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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-

lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften

erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben kann zu Sachschaden

und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr filhren.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie
Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-
hdren und Ersatzteilen beachten.

» Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a contractor

who is authorised to do the work, following these instructions

and with due regard to the relevant regulations. Noncompliance

with specifications can result in material damage and/or

personal injury, the latter of which may even be fatal.

» Check that the contents of the delivery are undamaged.
Only fit parts which are in a faultless condition.

» Observe all the relevant instructions for other system
components, accessories and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the
power supply across all phases.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste

agréé pour les opérations concernées et dans le respect de la

présente notice et des prescriptions applicables. Le non-res-

pect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utili-
ser que des piéces en parfait état.

> Respecter également les notices des composants de I'ins-
tallation, des accessoires et des pieces de rechange.

> Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles
de l'installation.

[bg] Baxknu ykasaHus BbB Bpb3Ka C HHCTanauuarta/
MOHTaXa

MHcTanaumaTa/MOHTaXbT TPAOBA a ce M3BbPLLBA OT

NULIEH3MPaH 3a PaboTUTE CMEeLManmucT B CbOTBETCTBHE C

HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO U C NPUNOXMMUTE Pasnopeaou.

HecnasBaHeTo Ha npefnMcaHuATa MoXe [ 1oBefe 10

Matepu1anHu WETH W/Unv TenecHn NoBPeau Ui JOPU ONacHoCT

32 KMBOTA.

» [lpoBepeTe 0bema Ha joCTaBKaTa 32 HEBPEAUMOCT.
MoHTMpaiTe camo uacth bes aetektu.

» CnbntofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA HA KOMMOHEHTH
Ha ypenbara, NpUHaNEXHOCTU U PE3EPBHM UaCTH.

» Tpeau Bcuukk pabotv: Ha BCUUKKM nontocu ypeabara He
TpsbBa aa bbae Nop HanpexeHue.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyni uvedenych v tomto

navodu a platnych predpisti provést odborny pracovnik s

prislusnym opravnénim pro tyto prace. Nedodrzeni pozadavki

mize zptsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,

popf. i ohrozit Zivot.

»  Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte
jen nezavadné dily.

» Ridtese souvisejicimi ndvody pro komponenty zafizeni,
pfisluSenstvi a ndhradni dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napdjeni
do zarizeni.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt in-

stallater under overholdelse af denne vejledning og de geelden-

de forskrifter. Manglende overholdelse af bestemmelserne kan

fare til materielle skader og/eller personskader, som kan veere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
Installér kun dele, som er intakte og uden skader.

» Overhold de galdende vejledninger til anleegskomponen-
ter, tilbehar og reservedele.

» Faorarbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spaen-
dingslast pa alle poler.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializa-
do que esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga
en cuenta estas instrucciones y la normativa vigente. El incum-
plimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o
personales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Mon-
tar Ginicamente las piezas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componen-
tes de la instalacion, los accesorios y las piezas de repues-
to.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los
polos de la instalacién.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid noudeid.Nouete

mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud vigastused ja/voi

seadme kahjustused.

> Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on
kahjustamata. Paigaldada voib ainult laitmatus korras
olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja
varuosade kohta kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne koigi tédde alustamist: muuta seadme koik faasid
pingevabaks.

6720891751 (2018/12) zz



Heatronic 3 Adapter - Smart Service Key 8718671768

[fi] Térkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa

asennus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten

mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa

aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia

henkilévahinkoja.

> Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta
asennuksessa ainoastaan moitteettomia osia.

» Noudata laitekomponenttien, lisdtarvikkeiden ja varaosien
asianomaisia ohjeita.

> Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettomaksi ennen
toiden aloittamista.

[fI] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/
montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor
de werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening hou-

dend met deze handleiding en de geldende voorschriften. Niet
aanhouden van de instructies kan materiéle schade, persoon-
lijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-

teer alleen onderdelen die in optimale toestand verkeren.
» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatie-
componenten, toebehoren en reserveonderdelen.
» Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen
spanningsloos maken (alle fasen!).

[el] ZnpavTikég umodeierg yia Tnv eykaraeraon/
ouvappoAoynon

H eykaraotaon/TonobETnon mpénet va avatifetal oe

€EKTAIOEUPEVO Y10 TIC GUYKEKQIUEVEC EPYUOIEC TEXVIKO TIPOOWTIIKO

L€ THPNON QUTWV TwV 08NYIOV KABWC KAl TWV OXETIKWV

npodlaypagwv. H pn menon Twv odnylwv eivatmoavo va

06nynoet o€ UAkEC {npiéC kay/n owpaTikeg BAaBeC,

1} aKopa Kat va 6€oel o Kivbuvo T (wi) aTOPV.

> EAéyETe 10 MeplexOpevo mapayyeAiag yia Tuxov ¢Bopéc. Iy
€yKataoTaon mpénet va eykabiotavTat povo e€aptripata mou
AetroupyoUv ayoya.

> AdPeTe umown TIC GUVOOEUTIKEG 06nyiec mou apopouv Ta
e€apthpaTa TG eykataoTaonc, Toug mpoOobEToUC
efonAiopoUc kal Ta avTaAaKTIKA.

» Tlpwv and onoladnmoTe epyacia: AmoouvoEaTe GAouC Toug
TOAOUC TNC EYKATAGTACNC AMO TO PEUA.

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti ucinjena od strane ovlastenog

strucnjaka za rad te u skladu s vazecim propisima. Nepostivanje

uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/ili osobnih ozljedaiili

opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte
samo ispravne dijelove.

» Pridrzavajte se vazeéih uputa komponenata postrojenja,
pribora i zamjenskih dijelova.

» Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

[hu] Fontos tudnivaldk az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes

eléirasok figyelembevétele mellett. Az elGirasok figyelmen kiviil

hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy

akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak
kifogastalan elemeket és alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek
egyiitt érvényes (tmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést
minden pdlusan kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una dit-

taspecializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzio-

ni e delle direttive vigenti. L'inosservanza delle indicazioni pud
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare
al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non pre-
senti nessun tipo di danno. Installare solo parti in stato per-
fetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impian-
to, degli accessori e delle parti di ricambio.

» Primadi tutti i lavori: staccare completamente I'alimenta-
zione elettrica dell'impianto.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos

reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems

darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant nurodymy, galima

patirti materialinés Zalos ir / arba gali bati suzaloti asmenys ar

net iskilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos
dalys. Jmontuokite tik nepriekaistingos buklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir
atsarginiy daliy galiojanciy instrukcijy.

> Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy
faziy srove.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem

sertificétam specialistam, ievérojot So instrukciju un speka

eso030s noteikumus. Neievérojot Sos noteikums, iespéjami

mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums

dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai
lietojiet tikai nevainojama stavokli esosus komponentus.

> levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves
dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas
stravas padevi visiem poliem.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/
montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor

de werkzaamheden geautoriseerde installateur, rekening hou-

dend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het

niet aanhouden van deze instructies kan materiéle schade, per-

soonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-
teer alleen onderdelen die in optimale conditie verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatie-
componenten, toebehoren en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen span-
ningsloos schakelen.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte

installatarer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende for-

skrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til materielle skader

og/eller personskader med fare for tap av liv:

> Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponen-
ter skal monteres.

» Ver oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskompo-
nenter, tilbeher og reservedeler.

» Foralle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony

do tego typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w

niniejszej instrukcji oraz aktualnie obowiazujacych przepisow.

Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami materialnymii/lub

urazami cielesnymi ze $miercia wiacznie.

» Sprawdzi¢, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona.
Montowac tylko elementy bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do
komponentéw instalacji, osprzetu i oraz czesci
zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac:
odfaczy¢ instalacje od zasilania sieciowego (wszystkie
bieguny).

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacio/monta-
gem

Ainstalacao/montagem deve ser efectuada por um técnico au-
torizado para os trabalhos, respeitando este manual e as pres-
cricdes validas. A inobservancia das indicacées pode provocar
danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.
» Verificar se o material fornecido estd intacto. Montar ape-
nas pecas em perfeitas condices.
» Terem consideragao as instrugdes aplicaveis de compo-
nentes da instalagao, acessorios e pegas de substituigao.
» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da cor-
rente em todos os pdlos.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist

autorizat pentru lucrarile respective, respectandu-se

prezentele instructiuni si prescriptiile valabile. Nerespectarea

indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune

personale si pericol de moarte.

» Verificati daca produsul livrat este intact. Montati numai
piese fara defecte.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la
componentele instalatiei, accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la
alimentarea cu tensiune la toti polii.

[ru] BaxHble yKkasaHHA N0 NOAKNIOUEHHIO/MOHTaXY

TMoaknioueHUe/MOHTaX JOMKHbI BbINOMHATL TONbKO
CMeLnanmcTbl, UMetoLL e JONYCK K BbINOMHEHHIO Taknx pabor,
npu cobntofieHnn TpeboBaHMI 3TON MHCTPYKLWK U
NeNUCTBYIOLMX HOPM W NpaBun. Hecobntogexue TpeboBaHuit
MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHHI0 06opynoBaH1a 1/unu
TpaBMaMm NoAei BNOTb 10 YrPO3bl UX KU3HK.

» [IpoBepbTe KOMMNEKT NOCTAaBKK Ha Hannune
NOBPEXAEHUH. YCTaHaBNWBaTe TONbKO AeTanu be3
nedeKToB.

> BoinonHsiite TpeboBaHWA CONYTCTBYIOLLMX UHCTPYKLMIA HA
KOMMOHEHTbI YCTaHOBKM, I0NONHUTENbHOE 0b0pyaoBaH1e
1 3anyacTy.

» lepep BbinonHeHWeM Niobbix paboT: obecToubte
YCTaHOBKY OTK/MOUEHUEM BCEX (has.
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[sk] Délezité pokyny tykajiice sa inStalacie/montaze
InStalaciu/montaz musi vykonat odborny personél, ktory ma
opréavnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat
pokyny uvedené v tomto navode a platné predpisy.
NedodrZanie pokynov méZze viest k vzniku vecnych skod a/
alebo poraneni 0s6b, aZ s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montuijte iba
bezchybné komponenty.

» DodrZujte inStrukcie uvedené v sivisiacich navodoch ku
komponentom zariadenia, prisluSenstvu a nahradnym
dielom.

» Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky poly el.
napajania zariadenia.

[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

In$talacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak

ob upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov. Pri

neupostevanju navodil lahko pride do stvarne $kode in/ali

poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

> Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo
nepo$kodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent
naprave, priborov in nadomestnih delov.

» Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montazu moraju da obave strucna lica koja su

ovla$éena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim

uputstvom i vazecim propisima. Nepostovanje ovih napomena

moze da dovede do materijalnih steta i/ili telesnih povreda, pa

Cak i do opasnosti po Zivot.

» Proveriti dali postoje oStecenja u okviru sadrZaja isporuke.
Ugradivati samo potpuno ispravne delove.

» Pridrzavatise prilozenih uputstavaza komponente sistema,
dodatnu opremu i rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32
D-35576 Wetzlar/Germany

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och

tekniskt utbildad person enligt denna anvisning samt gallande

foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrust-

ning och/eller personskador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria
delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehor
och reservdelar ska ocksa foljas.

» Foreallaarbeten skaanldggningen forsattasispanningsfritt
tillstand.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu calismalari yapmasina miisaade edilen

uzman kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler

dikkate alinarak yapilmalidir. Ongériilen bilgilerin dikkate

alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol
edin. Sadece kusursuz durumdaki pargalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait
talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan dnce: Enerji beslemesinin tim
kutuplarini ayirarak tesisatin enerji beslemesini kesin.

[uk] Baxnuei Bka3iBKH L40/10 yCTAaHOBKH/MOHTaXy

BCcTaHOBNEHHA/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH (haxiBLji, 110

[ONYLLEHi 0 BAKOHAHHA TakKX pobiT, i3 AOTPUMAHHAM Ljiel

iHCTPYKL(ii Ta Aitounx Npunucis. HenoTpuMaHHA LMX iIHCTPYKLIN

MOXe NPU3BECTH 10 MaTepianbHKX 3buTKiB Ta/abo

TpPaBMyBaHHA 0Cib, a Takox Moxe byTn HebeaneuHnum ana

KUTTA.

» [lepeBip1TH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb.
BcTaHoBnoBaTH NULLIE fiETaNi, WO He MatoTb AeeKTIB.

»  [loTpUMyBaTUCA UNHHUX IHCTPYKLIi ANS KOMMOHEHTIB
YCTaHOBKM, I04ATKOBOrO NPUNAALA Ta 3aNacHKX YacThH.

» [epep 3niicHEHHAM Byab-AKKUX PODIT: 3HECTPYMUTH
YCTaHOBKY Ha BCiX nontocax.
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